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  Peggy Caserta


  Peggy Caserta je skutečně divokým dítětem své doby. Prožíváte sní její dobrodružství tak, jako byste sledovali dobrodružství postavy vpikareskním románu. Je to nářez. Otevřete knížku aocitnete se na horské dráze. Okamžitě začnete tušit nějakou divočinu anajednou se to na vás začne valit. Zajímavé je, že její rodinné poměry nijak nenasvědčovaly tomu, jak divoký život prožije.


  Peggy byla původně typická americká dívka: krásná soblíbená nejkrásnější holka ze školy, ale bylo tu něco, co ji absolutně nezajímalo, respektive těch věcí bylo hned několik. Nechtěla se vdát, mít děti, žít vdvoupodlažním domě, chodit na koktejlové párty, mít na zahradě bazén ažít americký sen na předměstí. Nepřipadalo jí to kdovíjak idylické. Ale ani si nemusela dělat starosti, protože jak se ukázalo, ani vnejmenším nehrozilo, že by její život probíhal normálně.


  Pokud byste se chtěli pustit do něčeho divočejšího, Peggyin příběh se jako životní plán blíží dokonalosti, ze které se ježí chlupy – včetně několika věcí, které byste neměli podniknout za žádných okolností. Jsou to věci, ze kterých se svírá srdce. Je to tak napínavé, jako byste sledovali něco, co se zcela nečekaně řítí znebe. Nakonec Peggy všechno zvládla, přestože se možná zachovala trochu vyčůraně.


  Peggy je podobná hrdince zřeckých bájí, vnichž řada nepravděpodobných událostí začíná větou: Apak sní Osud začal hrát svou hru… Každé zjejích šílených dobrodružství zosnoval nějaký strašně zlomyslný rarášek, kterého jí přivedla do cesty náhoda –, což je koneckonců jen jiný název pro Osud.


  Jak by bylo jinak možné, že si otevřela svůj obchod, legendární Mnasidiku, vsamotném centru dění přesně vdobě, kdy se zrodilo Velké ztracené hippie království na Haight-Ashbury?


  Do Mnasidiky přišel iJimi Hendrix ajeho manažer chtěl, aby mu Peggy zařídila koncert ve Fillmore Billa Grahama. Billu Grahamovi Peggy předtím pomohla, aby mohl rozjet svou kariéru vshowbyz-nysu. Bohovi pomohla taky. Nedávno jsem mluvil schlapíkem, který přivezl Boha (Swamiho Bhaktivedantu) do San Franciska. Protože Bohův vůz se cestou po městě rozbil. Možná se ještě nedoslechl, že kola se už nedělají ze dřeva. Aano, měla prsty vtom, že firma Levi´s začala vyrábět kalhoty do zvonu (a já jim to odpouštím), stala se hippie magnátkou apak to všechno zahodila. Od naší hrdinky bychom snad ani nic jiného nečekali.


  Peggy Caserta je hrdinka zděl Tennesseeho Williamse, která se teleportovala na Haight-Ashbury, což byl teprve začátek jejích dobrodružství, která se na ni valila jako utržený vlak: byla mezi nimi zmrtvýchvstání, piráti (dobře, tak pašeráci trávy), kteří se vraceli zříše mrtvých, smažení steaků bez oleje, zázračné úniky, předtuchy, podivné lektvary, vězení aútěky zvězení. Útěk pěti pašeráků marihuany zfederálního vězení vMazatlanu byl jedním zjejích historických úspěchů. Figuruje tu isestra Ratchetová zPřeletu nad kukaččím hnízdem. Akdo by chtěl přijít oto, jak Peggy ajejí kamarádka Kimmie přeletěly vjednomotorovém letadle nad hlavou zmatené Janis Joplin, právě ve chvíli, když přejížděla most Golden Gate… nebo jak jela ve svém mustangu anajednou jí zmizel volant. Řekl jsem, že byla tehdy na tripu? No, ale stejně…



  Pak jsou tu temné feťácké ságy vrytmu blues otom, jak je člověku mizerně. Kšefty sdoktory, které okouzlila, běhání po pláži vSanta Monice sšedesáti vyzáblými posmrkávajícími mrňavými feťáky, aby dostali svou denní dávku dilaudidu. Máme tu šílenou příhodu, kdy poslala svou kamarádku Dee vyzvednout drogy vlékárně vpřevlečení za policajtku! Nebo jak si najímaly limuzínu, aby si dojely do lékárny (feťáky, kteří měli peníze, tam vždycky rádi viděli). Nebo jak uměly skvěle napodobit hieroglyfy na předpisu – zamíchaly tam trochu latiny, trochu alchymistických symbolů anějaké doktorské škrábanice. Ale kdo říká, že být feťákem je lehké? Došlo ina strašidelné věci: na schovávání vkontejnerech na odpadky ana útěk před nadrženým prasetem (na farmě specializované na chov kuřat, kde se léčili drogově závislí prací), akdo by sním chtěl píchat, když má takový strašidelný penis, který vypadá jako šroubovák. Z vězení se vypsala divadelní hrou Ain´t Love aBitch.


  Její vyčerpaný anděl strážný se musel několikrát vzbudit hrůzou aříct si: „Co má sakra zase za lubem?“ Čas od času se neubráníte zaječení, jako když se díváte na thriller: „Proboha, Peggy, ať už uděláš cokoli, hlavně neotvírej ty dveře!“



  Všechno, co na ni život nachystal, líčí svým živým literárním stylem, který žene její knížku dopředu jako basa „Ducka“ Dunna na singlu od Stax Volt. Všimněte si, jak sarkasticky apotutelně Peggy splétá svůj příběh. Pokud byste jí zavolali, okamžitě se před vámi vpozadí rozprostře život na americkém Jihu. Smutné houkání vlaku supícího po kolejích, psí vytí vdálce, kokrhající kohout, skákající ryby vbažinaté řece apak – aby vám vysvětlila nějakou nepravděpodobnou událost – stylem kočky na rozpálené plechové střeše pomalu řekne: „Zlato, nemůžu za to, že pořád jednou nohou stojím na druhým břehu.“



  Peggy byla hipísačka, která polykala LSD, hulila trávu achtěla změnit svět, ale byla stejně jako Janis marinovaná jižanskou melasou. Jedním způvabů této knihy je její láskyplný portrét Janis Joplin, kterou vykresluje jako milou, veselou (a nezamýšleně vtipnou) osobnost. Amá úplnou pravdu. Janis je tu živá, září ve svém boa aneutápí se vmelancholii. Nemusíte číst Janisinu biografii (no, možná tu moji byste si přečíst mohli), abyste poznali, že Janis srdceryvně zpívající ve svých písních je zároveň skvělá, zábavná asrdečná ženská. Je dojemné dozvědět se, že Janis byla mimořádně silná osobnost, která měla navíc obrovský smysl pro humor.


  Kniha Párkrát jsem měla trochu potížeje svým způsobem porouchanou pohádkou sdojemným, možná až srdcervoucím finále, kdy se dobrosrdečná dcera vyhrabe ze dna, vrátí se domů na hranici mezi Mississippi aLouisianou aodčiní své hříchy péčí osvou dlouhodobě nemocnou matku během jejích posledních dvanácti let života. Slova, kterými končí svou knihu, nemohla shrnout její divoký aintenzivní život líp: „Věděla jsem, že nemožné je možné. Zase.“



  Prolog


  Někdy se mi stává, že když po nějaké době potřebuju něco zařídit, třeba vsupermarketu nebo udoktora nebo někde jinde amusím utoho ukázat občanku nebo vystavit šek, někdo – třeba oddaný fanoušek Janis Joplin nebo student alternativní kultury – se mě zeptá, jestli jsem taPeggy Caserta. Lhala bych, kdybych řekla, že mi to ani trochu nelichotí, ale záleží také na tom, jak ke mně chovají, ale ráda se usměju, řeknu „ano“ aprohodím snimi pár slov. Ale uvědomuju si, že to není omně: je to kvůli mému spojení sJanis.


  Neustávají ani další žádosti, ty formálnější aprofesionální, kdy mě vyhledá nějaký neohrožený nováček nebo dokumentarista, který jde za svým cílem, askoro všichni začínají slovy: „Mohli bychom svámi udělat rozhovor oJanis Joplin?“ Někdy se ozvou, abych udělala kázání oHaight-Ashbury vdobě její největší slávy, ohippie módě, o60. letech aněkdy otom, jak jsem přežila závislost na heroinu. Občas jsem těmto žádostem vyhověla aodpověděla jsem na e-maily nebo telefonické dotazy, jak nejlíp jsem uměla, apárkrát jsem dokonce nechala hodného vizážistu, aby zapudroval moje vrásky, apohovořila jsem na kameru. Když mám pocit, že zacházejí stématem as jeho dědictvím srespektem, promluvím snimi. Proč nezavzpomínat na skvělé časy ana osobu, která pro mě tolik znamenala? Užily jsme si to, nikomu jsme nechtěly ublížit. Když teď vyprávím oJanis ao tom, jaké to tehdy bylo, užívám si to radostněji as větší chutí as menší bolestí asmutkem, než které mě dříve roky trápily.


  Z výsledku sice nejsem vždycky úplně nadšená, ale uvědomila jsem si, že je to povahou šelmy. Vystupovala jsem vpořadu A&E Biography, vpořadu 20/20 televize BBC, na kabelovce Reelz apřed tím vdokumentárním pořadu Little Girl Blue vrámci série American Masters. Ale častěji nabídky odmítám, ane vždycky úplně zdvořile. Záleží na tom, kdo mě osloví ajak.


  Po všech těch letech chci být sama se svými psy-záchranáři. Někdy mi přijde zvláštní, jindy uklidňující, že jedna šestiletá etapa vmém životě, která se odehrála takřka před padesáti lety, je něco, co mě definuje vočích veřejnosti.


  To, co omě bylo napsáno, vknížkách nebo na webu – amám na mysli hlavně články ovztahu sJanis – by se mělo číst spořádnou dávkou skepticismu achtělo by to alespoň trochu věnovat pozornost tomu, jak kdo kdané informaci přišel. Spoustu toho, co bylo napsáno, jsou jen domněnky aspekulace; názory, které vyhovují nějakému schématu. Řada ztěchto lidí potřebuje zobrazit Janis jako lesbu, nebo naopak jako heterosexuálku, aby ji mohli litovat, že zemřela jako bezmocná oběť osobních vztahů, apak buď minimalizovali, nebo přifoukli moji roli tak, aby vyhovovala jejich pojetí. Bohužel se to týká iněkolika lidí, kteří nás znali obě. Hodně znich Janis zaměstnávala ajejich vztah byl přátelský, ale vobchodní rovině, anešlo oskutečné přátelství. Anebo, což je ještě horší, se informace šířily přes různé pochlebovače, kteří nevěděli, jak se věci skutečně mají, ale po Janisině smrti začali předstírat, že patřili do úzkého okruhu jejích přátel, přičemž to nebyla pravda. Stěmito lidmi jsem se setkala mnohokrát aje to opravdu smutné. Jednou jsme se doslechli oněkom, koho vHollywoodu obletovali při příležitosti výročí Janisina úmrtí. Prohlašoval osobě, že byl jejím „tajným přítelem“, okterém nikdo nevěděl. Aby bylo jasno, totéž se kdysi říkalo omně – že jsem možná Janis ani neznala aže to, co říkám dnes, se někdy dokonce významně liší od toho, co jsem říkala vminulosti, od toho, jak jsem to údajně řekla autorovi knihy, která vyšla vroce 1973, kdy jsem se ocitla na vrcholu zoufalství adrogové závislosti. Jak už jsem zmínila, ten příběh začal jako pohled do nevinného fenoménu, kterého jsem byla součástí, ale skončil jako způsob jak živit drogovou závislost. Sice jsem neudělala žádná lživá prohlášení, ale dala jsem několika bezskrupulózním lidem možnost, aby mě využili, když jsem byla závislá na heroinu. Byla to jenom moje chyba.



  Ale jádro všeho, co jsem říkala, byla pravda: byly jsme blízké pří-telkyně, milenky, dvě holky, které spolu fetovaly. Nikdo zdob, kdy vznikala komunita na Haight-Ashbury, anikdo, kdo nás obě znal, nikdy nepopřel přátelské pouto, které nás pojilo.


  Nezměnilo se to ani po čtyřiceti letech. Jsem čistá už víc než dvacet let aminulost vidím jasněji než kdy předtím.


  Pokud by svědectví vtéto knize, kterou držíte ve svých rukou, nebo které právě posloucháte, bylo nepravdivé, pokud jsem celé roky přeháněla otom, jaký byl náš vztah ajeho význam, tak proč by otom chtěli lidé vědět víc. Vždyť vněkterých případech jde ovědce, kteří se zabývají Janis Joplin seriózně. Proč by po mně tito lidé stále pátrali? (Mimochodem, přestože žijeme vdobě Googlu, není úplně jednoduché mě najít. Žiju osaměle avětšinou mimo dosah internetu.)


  Myslím si tohle: nostalgie vždycky vyhrává. Ale my chceme víc než jen nostalgii. Chceme vědět od přímých účastníků, kteří byli osobně na místě, jak to skutečně bylo. Aoto jsem se pokusila na stránkách této knihy. Snažila jsem se popsat, jak nejlíp dovedu, co se tehdy skutečně odehrálo.


  Nikdy neuteču svému spojení shippie kulturou na Haight od

  60. let do začátku let 70. aani to nechci. Byl to můj život abyly to nejzajímavější, nejlepší anejformativnější roky vmém životě. I kdybych Janis nepotkala aneměla tu mimořádnou šanci být svědkem jejího obrovského talentu adynamických změn vhistorii rock´n´rollu, stejně bych měla všechno nesmazatelně vryté vkaždém vlákénku mé duše.


  Kromě toho jsem pyšná na to, čeho jsem dosáhla vMnasidice – jak se zmého snu omalém obchůdku stalo malé království několika obchodů na několika místech vSan Francisku aže jsem jako nováček vbyznysu dokázala zachytit nové módní trendy, trochu snimi zariskovat, popostrčit je dál avydělat pár milionů dolarů jenom tím, že jsem prodala správný typ džínsů dostatečnému množství hipíků, hudebníků nebo těm, kteří by se hudebníky rádi stali, čímž jsem iniciovala změnu, která zasáhla mnohem dál než náš píseček na Haight-Ashbury.


  Ale Janis ajá jsme se potkaly, milovaly aspolečně jsme se strašně nasmály. Panebože, my jsme se spolu tak nasmály!


  Když mi teď přijde e-mail nebo mi někdo zavolá apoprosí mě otrochu mého času, je mi jasné, že skutečně chtějí kousek Janisina srdce, aprotože to srdce není moje, moje odpověď zní často „ne“. Ale pro tebe, čtenáři, je moje odpověď vtéto knize. Jak se znevinného děvčete vBayou stala středoškolská miss, která se dostala do výšin na Haight apak se propadla do šílenství závislosti. Jak jsem se po zázračném spasení na rohu ulice vMonterey vKalifornii začala starat osvou matku. Našla jsem sebe sama. Jsem pořád tady, po všech těch letech se houpu na verandě vhoupacím křesle kdesi hluboko na Jihu abudu vám vyprávět tenhle příběh, svůjpříběh…



  1. kapitola


  V létě 1964 jeden nevýrazný mladík, mohlo mu být tak dvacet aněco, strčil hlavu do otevřených dveří do bytu mé spolužačky Adrian.


  „Čau, já jsem Steve, bydlím dole,“ pozdravil apřišoural se dovnitř aukazoval kamsi za sebe. „Co děláte, dámy?“



  „Učíme se. Proč se ptáš?“ zeptala jsem se avzhlédla jsem od úkolu.


  „A jak to jde?“ Anacpal se knám dovnitř.


  Přešel koknu apodíval se do mlžné apochmurné noci nad sanfranciským parkem Panhandle, širokým pruhem mezi Oak Steert aFell Street, který začínal na Stanyan Street, východně od parku Golden Gate atáhl se několik bloků až kMasonic Street. Byl to šťavnatý pruh zeleně, okterý se staralo město, kde rostly velké stromy, převážně eukalypty, kterým se vmlžném vzduchu vSan Francisku dobře dařilo.


  Steve se na nás obrátil apovídá. „Mám tu jednu tabletku…, teda dvě. Když si je vezmete, zlepší se vaše schopnost něco se naučit azaručuju,“ atady udělal na chvíli pauzu ana tváři se mu rozhostil potměšilý výraz, když se zamyslel, „že to bude zážitek, jakej ste dosud nezažily.“



  „Jak to myslíš, že se zlepší naše schopnost něco se naučit?“ ze-ptala jsem se.


  „Je to trip, to je všechno, co otom můžu říct. Jedna tabletka stojí deset dolarů ajá slibuju, že pak budete koukat na svět úplně jinýma očima.“



  „Deset dolarů? Proč je to tak drahý? Jak může jedna pilulka stát deset dolarů?“



  Adrian mlčela. Já jsem byla ta zvědavá.


  Podíval se na mě ařekl: „LSD-25.“



  Adrian se zjevně zvuk těchto slov nelíbil arychle řekla: „Já to nechci.“



  Ale já jsem si najednou uvědomila, že jsem ve starém časopise ofilmech, myslím, že se jmenoval Photoplay, četla článek, ve kterém se psalo, že filmová hvězda Cary Grant pod dohledem av péči psychiatra slátkou rozšiřující vědomí, známou pod jménem LSD-25, experimentoval. Pamatovala jsem si na ten článek dobře, protože mě to fascinovalo.


  „Počkej, Adrian. Měly bychom to promyslet,“ řekla jsem.


  „Co bys chtěla promýšlet? Podle mě to zní divně…“ řekla Adrian.


  „Počkej… Musíš ktomu přistoupit jinak. Ber to takhle. Užívá to iCary Grant. Cary Grant! Aje na něm něco špatnýho? Jsem si stoprocentně jistá, že ne. Je bohatej, krásnej aslavnej. Vůbec nevypadá, že by trpěl!“



  „No to je pravda, ale on byl vždycky bohatej, krásnej aslavnej. Ajsem si jistá, že tou tabletkou to nebude.“



  „Ale, Adrian, ty mě nechápeš… Já to přece myslím tak, že se dá říct, že mu to nijak neublížilo. Já to zkusím. Pojď, půjdeme do toho spolu!“



  „Deset dolarů?“



  „Já to beru.“ Obrátila jsem se kStevenovi. „Tady je mých deset dolarů. Jdu do toho.“



  Adrian vytáhla svou desetidolarovku hned za mnou. Tipuju, že nechtěla, aby oněco přišla vpřípadě, že by to bylo dobré. Vzal si naše peníze adal nám malé, obyčejné, bělavé kapsle. Když odcházel, otočil se ausmál se. „Užijte si to! Můžu říct, arozhodně se nemejlim, že na tenhle zážitek nikdy nezapomenete.“



  Chvíli jsme zůstaly sedět, koukaly jsme na ty pilulky ana sebe.


  „No?“ řekla jsem Adrian.


  „No co?“ odpověděla azněla trochu podrážděně.


  „No, koupily jsme si je… Takže bych řekla, že bysme je měly spolknout.“



  „Nevím, jestli to chci udělat… Kouzelná pilulka? Zní to trochu divně… Co když nám to nebude chutnat?“



  „Já říkám, že nechápu, proč by měl bejt Cary Grant blbej! Neměl úspěch, protože byl blbej. Akromě toho, proč by to dál bral, pokud by mu to škodilo? Proč?“



  Argument Cary Grantem zabral. Šla jsem do kuchyně, přinesla jsem sklenici vody, podívaly jsme se na sebe jako dvě děti opuštěné vlese, na které nic dobrého nečeká, polkly jsme ty zázračné pilulky avrátily se zpátky do obýváku, sedly jsme si kučebnicím apokračovaly vučení, jako by se nic nestalo. Nevědomky tak začal náš první trip. Byl to katalyzátor, který změnil můj život víc, než si můj třiadvacetiletý mozek tehdy dokázal představit.


  Po deseti minutách Adrian vzhlédla od učebnice. „Tak co? Cítíš něco?“



  „Ne. Aty?“



  „Nic, vůbec nic.“



  Otrávilo nás to, byly jsme nervózní azučení sešlo.


  „Podvedl nás!“ vykřikla Adrian. „Věděla jsem, že to od něj nemáme kupovat! Do prdele, deset dolarů!“ Apak se mě zeptala: „Nechceš jít na pivo?“



  Otráveně jí povídám: „Pivo? Ne! Proč chceš jít na pivo?“



  „No nevím. Mám pocit, že bych měla na chvíli vypadnout, jít trochu na vzduch, prostě něco takovýho. Jasně, ty moc nepiješ, viď?“



  Jen několik mých kamarádů mělo pro můj odpor kalkoholu pochopení.


  „Moc nepiju. Nikdy jsem tomu nepřišla na chuť. Motá se mi ztoho hlava amusím pořád chodit čůrat. Avypít tolik pití najednou mi moc nejde. Ale půjdu stebou na kolu.“



  Uklidily jsme učebnice, oblíkly jsme si bundy avyšly ven zpřetopeného bytu. Byly jsme si jisté tím, že nás ten chlapík s„pilulkou“ podfoukl, av nejbližším baru jsme si objednaly pivo akolu. Pak jsem si všimla, že kytka na konci baru začala růst – viděla jsem, jak roste nebo aspoň se mi zdálo, že vidím, jak mi roste přímo před očima. Rostla tak rychle, že dosahovala až ke zdi apak obtočila

  zrcadlo ubaru. Otočila jsem se kAdrian, abych se jí zeptala, jestli si taky všimla, že zbaru se stává džungle, ale viděla jsem, pane Bože, že její obličej dýchá vrytmu mizejícího přeludu. Najednou Adrian nebyla Adrian, získala podobu něčeho mezi člověkem azvířetem. Všechno se začalo měnit, ale protože jsem měla chvilku, kdy mi to ještě trošičku myslelo normálně, zašeptala jsem: „Adrian? Adrian? Jsi pořád tady?“



  „Kde?“ zeptala se av hlase bylo slyšet, že je zmatená.


  Díky Bohu, pořád tady někde je, pomyslela jsem si.


  „Něco se děje, fakt se něco děje. Vidíš to, co vidím já? Všechno se strašně rychle mění.“ Moje slova se ze mě vylila apak se přeměnila vkouli energie, která se valila Adrian do hlavy.


  Nakonec Adrian řekla: „Nevím, co vidíš, ale po tý pilulce se skutečně něco děje…, všechno se hejbe aje tu plno lidí vbarvách Technicolor. Chci jít domů.“



  To je dobrý nápad, pomyslela jsem si, aobě jsme vyrazily ke dveřím. Když jsme se dostaly ven, stále se měnící podívaná pokračovala dál avšechno kolem nás vypadalo jako pohled do kaleidoskopu. Pane jo! To byl svět! Chodníky se hýbaly. Auta měla velká zářící světla anejvíc neobvyklé bylo, že všude kolem nás byla mlha. Přímo znebes padala voda. Kde? Proč? Kudy vede cesta domů? Zdálo se, že Adrian má vsobě kompas ajá jsem šla za ní. Adrian věděla, kudy se dostaneme domů. Ano, věděla to, ale jakmile jsme se dostaly kparku Panhandle, který byl jen dva bloky od baru sdžunglí, zdálo se, že dojít kbloku, kde byl náš dům, trvalo dny, ane dvacet minut. Stromy byly tak přátelské, usmívaly se na mě, kůra dýchala akroutila se ajá jsem najednou cítila, že všechno na světě je klidné avšichni jsou šťastní – kromě Adrian. Když jsem si klekla na všechny čtyři, abych se vydrápala po schodech kní do bytu, nebyla moc nadšená – ale ty schody byly strašně strmé amusel jsem si kleknout, abych nespadla. Zdálo se, že LSD na mě účinkuje víc. Když jsme se dostaly dovnitř, slyšela jsem, jak někde teče voda.



  „Adrian! Někde praskla trubka… Slyším vodu… Teče prou-dem.“



  „Jo, taky to slyším.“



  Díky Bohu, slyšela to taky. To byl důkaz, že to nebyla žádná halucinace. Šly jsme po zvuku anenašly jsme nic jiného než svíčku, která bezpečně hořela tam, kde jsme ji nechaly. Obě jsme se dívaly na její plamen – Bože, bylo to tak krásné, nic krásnějšího jsem před tím neviděla. Adrian to uchvátilo stejně jako mě, takže jsem věděla, že také „naskočila“. Tající vosk začal kapat, nebo spíš téct po jedné straně svíčky atento obvykle nepostihnutelný zvuk byl teď tak jasný ahlasitý, že to znělo jako proudící voda – „prasklé potrubí“ jsme tedy našly.


  Následujících osm hodin jsme strávily ve světě měnících se vzorů, barev azvuků – ale nic ztoho mě nelekalo, ikdyž Adrian se občas bála. Celou věčnost jsem strávila tím, že jsem se vydala od krbu koknu, odkud jsem se chtěla dívat na stromy. Rozhostil se ve mně pocit, že všechno je dobré, že jsem absolutně vklidu, aponořila jsem se do neuvěřitelného světa přírody. V parku jsem uviděla psa avzpomínám si, že se mi hlavou honilo něco jako „To je ale úžasné stvoření, má čtyři nohy aty se dotýkají země každá zvlášť, aje tak plný lásky apokrytý srstí – je to boží tvor.“ Cítila jsem, že svět je najednou klidnější aže planety bude řídit skutečný mír aže nás všechny určitě naplní láska.


  Aniž jsem otom věděla, rychle se blížil začátek „psychedelické revoluce“ ato, co jsem prožívala, začalo být definováno jako klasický „dobrý trip“. V případě Adrian to tak nefungovalo. Její zkušenost se dala charakterizovat jako klasický „špatný trip“.


  Po tomhle zážitku jsme se přestaly vídat. Ani předtím jsme nebyly nejlepší kamarádky, byly jsme prostě spolužačky, které spolu chodily do třídy aučily se spolu. Nejsem si jistá, jestli LSD, co jsme si spolu tehdy vzaly, změnilo Adrian život. Vím však, že změnilo můj.



  Dokonce ioněkolik dnů později, když už jsem jen vzpomínala na některá zjevení apocity, jsem se pořád cítila klidná, milující

  av jednotě svesmírem. Skočila jsem do auta azajela jsem do Golden Gate Parku. Zaparkovala jsem ujezera adívala jsem se na lidi, kteří vklidu jezdili po jezeře na lodičkách aužívali si to.


  Když jsem se na ně dívala, vytanuly mi vhlavě vzpomínky na dobu, kdy jsem státou jezdila na naší podomácku vyrobené Peggy C atáta mě varoval před nástrahami, které skýtá práce pro velkou firmu.


  Slyšela jsem, jak někdo ručně řeže dřevo. Koncentrovaný rytmus, který trval minutu nebo dvě, zvuk kusu dřeva, když dopadne na betonovou podlahu vgaráži. Když jsem vešla dovnitř, viděla jsem tátu svlasy hladce sčesanými dozadu, jak trochu nakloněný tahá trojúhelníkovou pilou sem atam přes vlákna ve dřevě. Tiše jsem kněmu přistoupila avůně čerstvě nařezaného dřeva mi stoupla do nosu. Čekala jsem, až přeruší rytmus řezání. Posledním řezem od sebe snadno arázně oddělil dva kusy. Pak očistil pilu od pilin.


  „Ahoj, holčičko,“ řekl, narovnal se ausmál se na mě.


  „Ahoj, tati,“ řekla jsem ausmála jsem se na něho. Pak mi pohled sklouzl na moje nahnědlé prsty unohou. Zčásti to bylo od sluníčka, zčásti to byla dětská špína. Šla jsem dál adotkla jsem se něčeho, co vypadalo jako dřevěný hrudní koš. „Co děláš?“



  „Dělám loď, holčičko,“ řekl spýchou vhlase, když se díval na své dílo.


  „Ty děláš loď?“ Oči se mi rozsvítily auž jsem si představovala, jaké to bude, až já, malinký prcek vlodi, zažije dobrodružství azároveň nachytá obrovské ryby.


  „Ano, madam.“



  „A kdy to bude hotové, tati?“



  Otřel si kapesníkem pot zčela, přimhouřil oči ařekl. „Asi tak za tři týdny. Dělám to po práci ao víkendech.“



  „Můžu ti pomáhat, tati?“



  „Můžeš mi nosit ledový čaj,“ řekl apodal mi prázdnou sklenici. „A musí bejt dobrej.“



  „Ano, určitě! To umím!“ řekla jsem autíkala jsem do kuchyně se sklenicí vruce.


  A opravdu, asi za tři týdny jsem šla do garáže pomáhat aloď byla pryč. Volala jsem na tátu, kde je, avšimla jsem si, že je vzadu na dvoře. Táta dal do lodě hadici anapouštěl ji vodou.


  „Copak nemá být loď na vodě?“ zeptala jsem se celá zmatená.


  „Ano, maličká. Ale když vní ta voda zůstane, znamená to, že se do ní taky nedostane,“ řekl se smíchem. „Než sní půjdeme na vodu, nejdřív to zkusíme takhle.“



  „Aha.“ Apak mi začala vrtat hlavou další věc. „A jak víš, že je to ona?“



  „Protože má holčičí jméno. Jméno jako má nejhezčí holčička, kromě tvojí mámy. Pojď se podívat.“



  Šla jsem kzádi avydechla jsem úžasem. „Peggy C?!“ vykřikla jsem. „Jako já?“



  „Jako ty, moje milá. Jestli do ní nepoteče, chceš jít se mnou příští víkend na ryby?“



  „Ano!“ vyhrkla jsem ase vší svou holčičí silou jsem ho objala.


  Příští víkend mě táta vzbudil brzy. Zdálo se, že cikády acvrčci už šli konečně spát asluníčko se ještě neprobudilo. Maminka nám večer připravila oběd atáta vzal velkou termosku skafem.


  Peggy C jsme spustili na vodu vBayou Bogue Falaya. Já jsem seděla vlodi atáta hbitě naskočil, hned jak ji odstrčil od bahnitého břehu.


  „Kdy už budeme lapat ryby, tati?“ ptala jsem se každých deset minut. Trpělivost nikdy nebyla moje ctnost.


  „Říká se chytat ryby, neříká se lapat ryby.“



  „Rozumím, nejdeme lapat!“ azahihňala jsem se.


  Sice jsem byla trochu úzkostlivá, ale zrybaření státou jsem byla nadšená. Za chvilku nám zabrala ryba amy jsme měli co kvečeři. Když jsme jeli bažinami domů, sluníčko už bylo vysoko na obloze.


  „Když budeš pracovat pro někoho, nikdy se nikam nedostaneš, Peggy. Pokud to bude možný, dělej sama na sebe. Jenom tak to vživotě někam dotáhneš,“ pronesl táta adíval se přitom někam za mě, hluboko ponořený vmyšlenkách.


  „Tak jak to, že jsi to neudělal?“ zeptala jsem se trochu zmateně apak jsem spokojená sama se sebou vykřikla: „Už to mám! Mohl jsi stavět lodě!“ Byla jsem si jistá, že jsem tátův pracovní život obrátila na ruby.


  „Nemůžu si vtýhle době dovolit riziko, že nedostanu výplatu. Mám štěstí, že pracuju pro poštu. Mám unich dobrý pojištění adíky tomu bude otvou maminku ao tebe postaráno, kdyby se mi něco stalo.“



  Najednou jsem se začal cítit nesvá. Měla jsem pocit, že moje máma ajá jsme byly příčinou toho, že nemohl rozjet svůj byznys. Nemohl řídit svou vlastní loď, abych tak řekla, ani nemohl začít svlastním podnikáním, protože kdyby to nefungovalo, jak by se pak onás postaral? Znala jsem svého tátu azjeho hlasu jsme vycítila, že by si vmém případě přál něco jiného. I když jsem byla moc mladá, abych si dokázala představit život bez mámy atáty, uložila jsem si jeho informaci do šuplíčku „nezapomeň, důležité“ vmém podvědomí aodběhla jsem domů.


  *


  Nudný život, žádné vrcholy, žádná údolí, žádné sny. Něco mě po mém prvním setkání se změnou vědomí zasáhlo. Už jsem nedokázala vybarvovat vrámci předtištěných linek. Chtěla jsem žít barevně. Divoce. Kosmicky. Bez výčitek. Bez omlouvání.


  Pořád jsem musela myslet na svou zkušenost sLSD. Na tu zkušenost. Všechno se zdálo jasnější, vizuálně aemocionálně. Stromy byly nádhernější, voda neuvěřitelně působivá, víc než kdy dřív. Jasně že ze mě LSD vyprchalo. Ale já jsem cítila, že se se mnou stala nějaká změna. Něco se ve mně přenastavilo, něco kroužilo ahryzlo mou duši. Hryzlo mě vědomí, že bych mohla být svobodná. Zbavit se svazující každodenní práce adělat něco, co by mi umožnilo žít vlastní život. Pracovat, ale pracovat svášní, milovat to, co ajak člověk dělá, aabych tak řekla, dělat, co miluje. Zdálo se mi, že to není tak nesplnitelný sen nebo divné přání. Stačilo jenom svůj sen uskutečnit.



  Řekla jsem si proto, že rozjedu nějaký malý podnik, otevřu si obchod soblečením nebo něco takového. Říkala jsem si: „Jsem mladá, energická, poměrně bystrá… To zvládnu, to zvládnu.“ Azavolala jsem mámě atátovi, kteří pořád bydleli vdomě, kde jsem vyrostla, na severním pobřeží jezera Pontchartrain kousek od New Orleans.


  Telefon zvedla máma. „Haló.“



  „Ahoj, mami, co je novýho?“



  „Co je novýho!? Co je novýho stebou?“



  Šla jsem hned kvěci. „Mami, chci začít podnikat.“ Věděla jsem, že jí to vezme dech.


  „Cože…, začít podnikat?“ Vzalo jí to dech apředala informaci tátovi. „Same, to je Peggy, chce začít podnikat.“ Pak se vrátila knašemu rozhovoru azeptala se. „Co ty víš opodnikání, slečno?“



  „Nic, ale myslím, že to…“ Ale než jsem stihla dokončit větu, slyšela jsem mámu, jak volá na tátu. „Same, vždyť ona opodnikání nic neví.“ Slyšela jsem, jak táta...
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